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Pastor Gene Giguere

The Gospel of Luke: Luke 1:1-4

[Study Notes LK02]

1. The Thematic composition of the Four Gospels:

1.1. The four gospels (Matthew, Mark, Luke and John) attempt to give the “good news” about the Lord Jesus Christ.

1.1.1. The titles of the four gospels are:

1.1.2.  (“According to Matthew”)
1.1.3.  (“According to Mark”)
1.1.4.  (“According to Luke”)
1.1.5.  (“According to John”)
1.2. Each of the authorized biographers of Christ worked within a theme:

Gospel
Written to
Portrait of Christ
Represented by

Matthew
The Jews
The King of the Jews
Lion

Mark
The Romans
The Perfect Servant
Bull

Luke
The Gentiles (Greeks)
The Perfect Man
Man

John
All Mankind
God, the Son
Eagle

1.3. Luke seeks to present Jesus as the perfect Man:

1.3.1. Perfection was very important to the Greeks. Socrates and Plato sought the Good, the True and the Beautiful.

1.3.2. Thus the humanity of Christ is in view throughout the Gospel.

1.4. No one of the gospel writers included every known detail of Christ’s life in his biography of the Savior. In fact, John says as much: “And there are also many other things which Jesus did, which if they were written in detail, I suppose that even the world itself would not contain the books which were written.” (John 21:25)
1.5. Each of the gospel writers selected only those events or discourses in the life of Christ that complemented their specific theme.

Luke 1:1-4: “Inasmuch as many have undertaken to compile [draw up in its historical sequence] an account of the things accomplished among us, just as those who from the beginning were [personal] eyewitnesses and servants [ministers] of the word have handed them down to us [for safekeeping], it seemed fitting for me as well, having investigated everything carefully [traced the course of all things from the beginning in the minutest detail] from the beginning, to write it out for you in consecutive order, most excellent [Your Excellency] Theophilus; so that you might know [have a full and accurate experiential knowledge] the exact [undoubted] truth about the things [matters] you have been taught.”

2. Luke’s sources:

2.1. Luke himself tells us that he had at his disposal ‘many’ narratives relating to Jesus’ life and ministry (Luke 1:1-4). He does not specify these sources, and probably they have all been lost, with the exception of Mark and possibly Matthew.

2.2. It is certain that Luke used Mark’s Gospel, nearly, if not altogether, in the form in which we have it. It is estimated that about 320 of Mark’s 661 verses (in the Revised Standard Version) are found in Luke, that is, nearly half of Mark

2.3. Q:

2.3.1. Some material common to Luke and Matthew, other than what is derived from Mark, leads to the conclusion that they both used another source, which is known as “Q” (from the German, Queue, meaning source), or what Papias referred to as the Logia of Matthew. 

2.3.2. It is theorized that “Q” contained some narrative, but primarily the dis​courses of Jesus.

2.3.3. If this hypothetical document ever existed, there must have been more than one form, because the material common to Matthew and Luke is used very differently by the gospel writers.

2.3.4. It should be carefully noted, however, that, “there is no valid reason to believe that an actual document “Q” ever existed.”

2.4. Luke 1-2 and 3:23-38, must have been derived from a distinct source because they are so unique.

2.5. The Bethlehem Narrative must have come from those whose story it is, and probably from Mary, Jesus’ mother.

2.6. There is another source - probably an oral source - which may be referred to as the Herodian Source. Luke displays a special know​ledge of matters relating to the Court of the Herods (Luke 3:1, 19; 8:3; 9:7-9; 13:31; 23:7-12; Acts13:1).

2.7. Luke’s association with Paul brought him into touch with many who could tell him much. These probably included Mark, Mary – the mother of the Lord, others of the Twelve - including Peter and John, Jesus’ own half-brothers, Philip the Evangelist (Acts 21:8-19), Zacharias, Elizabeth, Martha and Mary, and others who would have been eyewitnesses to the information that Luke reported in His Gospel. Lawrence Richards writes: “Many believe that Luke had the opportunity to travel in Palestine and interview Mary, Elizabeth, Zechariah, and others during the two years Paul was kept under arrest at Caesarea (cf. Acts 24:27).”

2.8. God the Holy Spirit – for:

2.8.1. “All Scripture is inspired by God [ - God-breathed]…” (2 Timothy 3:16a)

2.8.2. “...no prophecy of Scripture is a matter of one’s own interpretation, for no prophecy was ever made by an act of human will, but men moved by the Holy Spirit spoke from God.” (1 Peter 1:20b-21)

3. Principles from Luke’s Introduction (1:1-4):

3.1. Before Luke wrote his Gospel others had undertaken to compile an account of various things accomplished by the Lord Jesus Christ. (1:1)

3.2. In fact, many (- many, numerous
) had undertaken so to do.

3.3. The subject of these narratives was the things accomplished among them, but this Greek phrase (from  - to bring in full measure, to fill out) is better translated “things upon which there is full conviction.”
 Therefore, these things were widely accepted truths and without controversy in Luke’s day.

3.3.1. “The participle , which Luke employs, denotes things fully ascertained, and which do not admit of doubt. The old translator has repeatedly fallen into mistakes about this word, and through that ignorance has given us a corrupted sense of some very beautiful passages. One of these occurs in the writings of Paul, where he enjoins every man to be fully persuaded in his own mind, (Romans 14:5) that conscience may not hesitate and waver, tossed to and fro (Ephesians 4:14) by doubtful opinions. Hence, too, is derived the word , which he erroneously renders fullness, while it denotes that strong conviction springing from faith, in which godly minds safely rest. There is still, as I have said, an implied contrast; for, by claiming for himself the authority of a faithful witness, he destroys the credit of others who give contrary statements.”

3.4. The details of these narratives had been handed down by persons who had been eyewitnesses of them.

3.5. Luke himself had not been an eyewitness of the things narrated, but had heard these witnesses. He says that they [the eyewitnesses] have handed them [i.e., these testimonies and accounts] down to us.

3.6. Because of his extensive research and travel with Paul, Luke had fuller knowledge than any of the many who had undertaken to compile an account of the things accomplished among us. Therefore, he felt justified in committing his research to publication. As he himself writes: “it seemed fitting for me as well, having investigated everything carefully from the beginning, to write it out for you in consecutive order.” (1:3)

3.7. Luke personally interviewed the eyewitnesses and servants of the word in preparation for writing his Gospel. (1:2) 

3.7.1. Servants of the Word: “St. Luke draws a beautiful picture of the true position of the apostles in the early church. He calls them eyewitnesses and servants of the word. There is an instructive humility in this expression. There is an utter absence of that man-exalting tone which has so often crept into the church. St. Luke gives the apostles no flattering titles. He affords not the slightest excuse to those who speak of them with idolatrous veneration because of their office and nearness to our Lord…They were servants of the Word of the Gospel. They were men who counted it their highest privilege to carry about, as messengers, the tidings of God’s love to a sinful world and to tell the story of the cross. Well would it have been for the church and the world if Christian ministers had never laid claim to higher dignity and honor than the apostles claimed for themselves. It is a sad fact that ordained men have constantly exalted themselves and their office to a most unscriptural position. It is no less sad that people have constantly helped this evil by a lazy acquiescence in the demands of priestcraft and by contenting themselves with a mere vicarious religion. There have been faults on both sides. Let us remember this and be on our guard.”

3.7.2. Eyewitnesses: 

· “They told people what they had seen with their own eyes and heard with their own ears.”

· 1 John 1:1-3a: “What was from the beginning, what we have heard, what we have seen with our eyes, what we beheld and our hands handled, concerning the Word of Life - and the life was manifested, and we have seen and bear witness and proclaim to you the eternal life, which was with the Father and was manifested to us - what we have seen and heard we proclaim to you also, that you also may have fellowship with us…”

· 1 Peter 1:16: “For we did not follow cleverly devised tales when we made known to you the power and coming of our Lord Jesus Christ, but we were eyewitnesses of His majesty.”

· Lawrence Richards: “Luke wasn’t interested in passing on rumors or twice-told tales. He offered a factual, carefully researched study of Jesus’ life. Jesus did live; Jesus did teach and perform miracles; Jesus did die and rise again. Just as this and the other Gospels say. So travel with Luke. Meet the people who actually knew Jesus, and hear their testimony about Him. As you do, you realize anew that our faith is rooted in reality, not in myths or legends.”

3.8. He no doubt utilized the many narratives that existed, but checked and rechecked every detail. He tells us that he “investigated [ - to follow closely] everything carefully from the beginning.” (1:3)

3.9. This examination and investigation was made accurately. This is brought out by his use of the Greek word , which means accurately, carefully, with close attention, with care and exactness.

3.10. Luke made his accurate investigation from the beginning. (1:3) That is, from the commencement of the narrative of the annunciations and births of John and Jesus.

3.11. Luke’s narrative is in consecutive order ( - successively, in order, one after the other of sequence in time, space, or logic.
 Luke’s Gospel, therefore is, for the most part, chronological.

3.12. “His study was thorough: he says he studied everything (
). Though what we have in Luke is surely a select collection of material, the Gospel writer wants it known that he did his homework. Luke was very concerned to get the story right, to be accurate in his portrayal of Jesus.”

3.13. Luke wrote both his Gospel and Acts primarily for one man, whom he calls, “most excellent Theophilus.” (1:3) 

3.13.1. His name is Greek and means “a friend or lover of God.”

3.13.2. “Some have thought that the name indicates generally the Christian reader, others that it conceals a well-known figure, such as Titus Flavius Clemens, the emperor Vespasian’s nephew.

3.13.3. Luke calls him “most excellent”:

· Wuest translates the phrase, “Your Excellency.”

· “…the epithet most excellent implies it was applied by Luke to a definite person, probably a Roman official, whom he held in high respect.”
 

· “The expression…seems to indicate that he was no common person. It is the same expression which St. Paul used in addressing Felix and Festus (Acts 24:3; 26:25).”

· It is important to note that this title was “used by Luke only of officials or of the nobility (Acts 23:26; 24:3; 26:25).”
 

· “It is likely, therefore, that “Theophilus” was chief magistrate of some city in Greece or Asia Minor.”

3.13.4. He had already been instructed in the basics of the life of Christ, but Luke wants to reassure and further teach him. Luke’s stated purpose for writing to Theophilus is so that he “might know [ - to have an exact and thorough knowledge
] the exact truth [ - certainty, assuredly
] about the things you have been taught [ - to instruct or inform, usually by word of mouth
].” Thus, Theophilus had already received an oral catechism (). “Theophilus may have been a catechumen, a beginner in the Christian faith.”

4. Summary: “Christianity is a faith built on facts! Luke is a narrative of facts about Jesus Christ. “Let us never lose sight of this…The first preachers did not go up and down the world proclaiming an elaborate, artificial system of abstruse doctrines and deep principles. They made it their first business to tell people great plain facts. They went about telling a sin-laden world that the Son of God had come down to earth and lived for us and died for us and rose again for us. The Gospel, as it was first proclaimed, was far more simple than many make it now. It was neither more nor less than the history of Christ.”
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